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See the notice on TED website

511876-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – „Периодична доставка на 
хранителни стоки за нуждите на служебните офиси на Народното събрание“, по обособени 
позиции
OJ S 140/2026 23/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
E-posti aadress: Lyudmil.Zanev@parliament.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Периодична доставка на хранителни стоки за нуждите на служебните офиси на 
Народното събрание“, по обособени позиции
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е периодична доставка на хранителни 
стоки за нуждите на служебните офиси на Народното събрание по обособени позиции. 
Обществената поръчка включва следните 2 (две) обособени позиции: Обособена 
позиция № 1 – „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”. ​​​​​​​Продуктите, включени в 
обособена позиция № 1, са изчерпателно изброени в т. 2.1 на Техническата 
спецификация – Приложение № 1 на документацията. Обособена позиция № 2 – 
„Доставка на храни и хранителни продукти (сокове, газирани напитки, лимони, бонбони, 
сурови и печени ядки)”. Продуктите, включени в обособена позиция № 2, са 
изчерпателно изброени в т. 2.2 на Техническата спецификация – Приложение № 1 на 
документацията.
Menetluse tunnus: 5b2ad975-438f-4643-a555-6cabf98b8ad6
Sisemine tunnus: 587133
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър I" № 1

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 86 051,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
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Lisateave: 1. В откритата процедура може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. 2. Възложителят 
отстранява от участие по съответната обособена позиция участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди или по време на 
процедурата, когато в случаите по чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че предприетите мерки 
не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника, условията по чл. 107 
от ЗОП и национални основания за изключване, изброени в раздел "Тръжни условия", 
подраздел "Основания за изключване (15)" от настоящото Обявление. 3. Настоящата 
обществена поръчка се провежда при условията на чл. 114 от ЗОП. 4. Гаранцията за 
изпълнение на договора за всяка от обособените позиции от обществената поръчка е в 
размер на 5 % (пет процента) от стойността му без ДДС. Определеният изпълнител сам 
избира формата на гаранцията за изпълнение: парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Документът за гаранцията за изпълнение се 
представя от Изпълнителя след потвърждение от възложителя за осигурено 
финансиране на поръчката. Потвърждението за осигуреното финансиране се 
удостоверява с писмено уведомление от страна на възложителя към изпълнителя. 
Писменото уведомление съдържа и срок за представяне на гаранцията за изпълнение, 
който не може да е по-дълъг от 15 календарни дни. Възложителят освобождава и 
усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на договора, без да дължи лихви 
за периода, през който същата е престояла при него законосъобразно. 5. На основание 
чл. 104, ал. 2 ЗОП и по двете обособени позиции възложителят ще извърши оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор. Проверката за наличие на 
основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се извършва по 
начин, който не се влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите 
предложения. Действията на комисията по разглеждане, оценка и класиране на 
офертите се извършват в последователност, съгласно разпоредбата на чл. 61 от 
ППЗОП. 6. По съответната обособена позиция Възложителят заплаща доставките в 
евро, по банков път, след получаване на всяка конкретна доставка – в срок до 20 
(двадесет) работни дни срещу двустранен приемателно-предавателен протокол, 
съдържащ видовете, количеството, единичната и обща цена на продуктите, и срещу 
издадена фактура от изпълнителя, съдържаща данни за доставката, както и всички 
необходими законови реквизити. 6.1. Предложените единични цени на продуктите по 
съответната обособена позиция подлежат на промяна по искане на изпълнителя на 
всеки шест месеца от началната дата на изпълнение на договора, на база процента 
инфлация, изчислен чрез Калкулатора на инфлацията, наличен на сайта на 
Националния статистически институт  за (https://www.nsi.bg/statistical-data/114/372)
периода от три месеца преди месеца на искането за индексация на цените.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade

https://www.nsi.bg/statistical-data/114/372
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”
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Kirjeldus: „Доставка на кафе, чай, капучино и други стоки”. Видовете продукти и техните 
характеристики са ​​​​​​​​изчерпателно изброени в т. 2.1 на Техническата спецификация, 
Приложение № 1 на документацията.
Sisemine tunnus: 587157

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15860000 Kohv, tee ja samalaadsed tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15861000 Kohv, 15863000 Tee

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър I" № 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 53 788,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Договорът за възлагане на поръчката по обособена позиция № 1 влиза в 
сила на датата на регистриране в деловодната система на Възложителя и се 
прекратява с изтичане на срока за изпълнение на доставките или до изчерпване на 
максимално допустимата им обща стойност в размер на 53 788 (петдесет и три хиляди 
седемстотин осемдесет и осем) евро без ДДС. 2. Изпълнението на договора започва 
след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, но не по-рано от приключване 
на действието на Договор № ОП-49-455-02-28 от 11.03.2024 г., по който Народното 
събрание е страна. Потвърждението за осигуреното финансиране по договора
/приключването на действието на Договор № ОП-49-455-02-28 от 11.03.2024 г. се 
удостоверява с писмено уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя, 
което уведомление става неразделна част от договора. Писменото уведомление 
съдържа и срок за представяне на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-
дълъг от 15 (петнадесет) календарни дни. 3. Срокът за изпълнение на обособена 
позиция № 1 е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от потвърждението от 
Възложителя за осигурено финансиране и представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение след приключване действието на Договор № ОП-
49-455-02-28 от 11.03.2024 г., или до изчерпване на максимално допустимата обща 
стойност на доставките в размер на 53 788 (петдесет и три хиляди седемстотин 
осемдесет и осем) евро без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по – рано.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
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Kirjeldus: Във връзка с обстоятелството, че за обособена позиция № 1 се прилагат 
изискванията на чл. 47а от ЗОП, във връзка с това, че част от продуктите по 
обособената позиция, предмет на доставка, попадат в продуктовите групи съгласно 
Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки (Наредбата), при възлагането на обособената позиция 
са приложени изискванията по чл. 4 и 5 на Наредбата. Прилагането на изискванията на 
Наредбата определя настоящата обособена позиция като стратегическа обществена 
поръчка с екологични изисквания към продуктите, които се доставят. Във връзка с 
приложението на Наредбата при възлагане на обособената позиция се прилагат 
заложените в Приложение № 3 към чл. 5 от Наредбата проценти за продуктова група 
„Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки“, както следва: от 
влизане в сила на Наредбата до 31 декември 2026 г. – 70 %; до 31 декември 2028 г. – 80 
%.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Неприложимо с оглед естеството на предмета на обособената позиция, 
което не налага поставянето на специфични изисквания, свързани с достъпността на 
такива лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност по чл. 60 от ЗОП: Участникът по обособена позиция № 1 да разполага с 
минимум един обект за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на 
същата обособена позиция, за която участва, който е регистриран по реда на чл. 23 и 
сл. от Закона за храните (ЗХ) (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 12 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) и вписан в 
регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 14 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), а чуждестранните 
лица – в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени. ДОКАЗВАНЕ: На етап подаване на офертата участникът по 
съответната обособена позиция декларира съответствието си с поставения критерий за 
подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква А „Годност“, където посочва данни 
за обекта за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на същата 
обособена позиция, за която участва. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
представя документи по чл. 60, ал. 1 от ЗОП – доказателства за наличие на 
Удостоверение за регистрация или одобрение по Закона за храните или следва да 
посочи номер, под който е вписан обекта в Националния електронен регистър на 
обектите за производство и търговия на едро и дребно с храни от животински и 
неживотински произход. При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 
ЗОП, за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
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страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът по обособена позиция № 1 да е изпълнил дейности 
с предмет, идентичен или сходен* с предмета на обособената позиция, за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1 ЗОП). * Под дейност с 
предмет, сходен с предмета на поръчката, следва да се разбира: - за обособена 
позиция № 1 – доставка на кафе, чай, капучино. Под „изпълнена дейност (доставка)“ се 
разбира такава, която независимо от датата на сключването й, е приключила в 
посочения по-горе период. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата участникът по 
обособената позиция декларира съответствието с посочения критерий за подбор в 
ЕЕДОП, част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални 
способности, където посочва информация за най-малко една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнена през последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 
2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът по 
обособената позиция представя следните документи: Списък на дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът по по обособена позиция № 1 да е внедрил и да 
прилага сертифицирана система за управление на качеството, съгласно стандарта БДС 
EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхвата на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV 
Критерии за подбор, раздел Г — „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя 
следните документи: Сертификат за внедрена система за управление на качеството 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхват на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки, издаден от акредитирани лица за контрол на 
качеството, удостоверяващи съответствието със съответните спецификации или 
стандарти. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена
Kirjeldus: По критерия „най-ниска цена” се оценява предложения от участника сбор от 
единичните цени за съответната обособена позиция. Оценката се извършва в 
диапазона от 0 до 10 точки. Офертата с най-нисък предложен сбор от единичните цени 
на хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция получава най-
високата оценка - 10 точки, и се класира на първо място. Останалите участници 
получават брой точки, равен на съотношението между най-ниския предложен сбор от 
единични цени за съответната обособена позиция и предложеният от съответния 
участник сбор от единични цени за съответната обособена позиция, умножено по 10. 
Оценката в точки от 0 до 10 по критерия „най-ниска цена” (А) се получава по формулата: 
А = Аmin/Аi х 10, където: Аmin е предложения най-нисък сбор от единичните цени на 
хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция; Аi е предложения 
от съответния участник сбор от единичните цени на хранителните продукти за същата 
обособена позиция. Класираният на първо място участник се определя за изпълнител 
на обществената поръчка по съответната обособена позиция. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, като подходяща и обективна база за сравнение на 
ценовите предложения ще се вземе предвид стойността на: - сбора от единичните цени 
за продуктите, по обособена позиция № 1, предложени от всеки участник в Ценовото му 
предложение – Приложение № 4.1 към документацията - 86,76 евро без ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/587133
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/587133
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/09/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://app.eop.bg/today/587133
https://app.eop.bg/today/587133
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10-дневен съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Доставка на храни и хранителни продукти (сокове, газирани напитки, лимони, 
бонбони, сурови и печени ядки)”
Kirjeldus: Видовете продукти и техните характеристики са изчерпателно изброени в т. 2.2 
на Техническата спецификация, Приложение № 1 на документацията за обществената 
поръчка. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 587189

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15321000 Puuviljamahlad, 15842310 Karamellkompvekid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Сградата на Народното събрание, гр. София, пл. „Княз Александър I" № 1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 32 263,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Договорът за възлагане на поръчката по обособена позиция № 2 влиза в 
сила на датата на регистриране в деловодната система на Възложителя и се 
прекратява с изтичане на срока за изпълнение на доставките или до изчерпване на 
максимално допустимата им обща стойност в размер на 32 263 (тридесет и две хиляди 
двеста шестдесет и три) евро без ДДС. 2. Изпълнението на договора започва след 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, но не по-рано от приключване 
на действието на Договор № ОП-49-455-02-29 от 11.03.2024 г., по който Народното 
събрание е страна. Потвърждението за осигуреното финансиране по договора
/приключването на действието на Договор № ОП-49-455-02-29 от 11.03.2024 г. се 
удостоверява с писмено уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя, 
което уведомление става неразделна част от договора. Писменото уведомление 
съдържа и срок за представяне на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-
дълъг от 15 (петнадесет) календарни дни. 3. Срокът за изпълнение на обособена 
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позиция № 2 е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от потвърждението от 
Възложителя за осигурено финансиране и представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение след приключване действието на Договор № ОП-
49-455-02-29 от 11.03.2024 г., или до изчерпване на максимално допустимата обща 
стойност на доставките в размер на 32 263 (тридесет и две хиляди двеста шестдесет и 
три) евро без ДДС, което от двете обстоятелства настъпи по – рано.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Във връзка с обстоятелството, че за обособена позиция № 2 се прилагат 
изискванията на чл. 47а от ЗОП, във връзка с това, че част от продуктите по 
обособената позиция, предмет на доставка, попадат в продуктовите групи съгласно 
Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки (Наредбата), при възлагането на обособената позиция 
са приложени изискванията по чл. 4 и 5 на Наредбата. Прилагането на изискванията на 
Наредбата определя настоящата обособена позиция като стратегическа обществена 
поръчка с екологични изисквания към продуктите, които се доставят. Във връзка с 
приложението на Наредбата при възлагане на обособената позиция се прилагат 
заложените в Приложение № 3 към чл. 5 от Наредбата проценти за продуктова група 
„Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки“, както следва: от 
влизане в сила на Наредбата до 31 декември 2026 г. – 70 %; до 31 декември 2028 г. – 80 
%.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Неприложимо с оглед естеството на предмета на обособената позиция, 
което не налага поставянето на специфични изисквания, свързани с достъпността на 
такива лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност по чл. 60 от ЗОП: Участникът по обособена позиция № 1 да разполага с 
минимум един обект за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на 
същата обособена позиция, за която участва, който е регистриран по реда на чл. 23 и 
сл. от Закона за храните (ЗХ) (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 12 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) и вписан в 
регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или по чл. 14 от ЗХ 
(отм.) във връзка с §5 от ПЗР на ЗХ (обн. в ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), а чуждестранните 
лица – в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени. ДОКАЗВАНЕ: На етап подаване на офертата участникът по 
обособената позиция декларира съответствието си с поставения критерий за подбор в 
ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква А „Годност“, където посочва данни за 
обекта за производство и/или търговия с хранителните стоки, предмет на същата 
обособена позиция, за която участва. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
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представя документи по чл. 60, ал. 1 от ЗОП – доказателства за наличие на 
Удостоверение за регистрация или одобрение по Закона за храните или следва да 
посочи номер, под който е вписан обекта в Националния електронен регистър на 
обектите за производство и търговия на едро и дребно с храни от животински и 
неживотински произход. При участие на чуждестранни лица, в случаите по чл. 67, ал. 5 
ЗОП, за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор същите следва да 
представят валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава-членка на ЕС, или на друга държава – 
страна по Споразумението за ЕИП, доказващи вписването на участника в съответен 
регистър на тази държава.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът по обособена позиция № 2 да е изпълнил дейности 
с предмет, идентичен или сходен* с предмета на съответната обособена позиция, за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1 ЗОП). * 
Под дейност с предмет, сходен с предмета на поръчката, следва да се разбира: - за 
обособена позиция № 2 – доставка на безалкохолни напитки. Под „изпълнена дейност 
(доставка)“ се разбира такава, която независимо от датата на сключването й, е 
приключила в посочения по-горе период. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът по обособената позиция декларира съответствието с посочения критерий за 
подбор в ЕЕДОП, част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални 
способности, където посочва информация за най-малко една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнена през последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 
2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът по 
обособената позиция представя следните документи: Списък на дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът по по обособена позиция № 2 да е внедрил и да 
прилага сертифицирана система за управление на качеството, съгласно стандарта БДС 
EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхвата на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки. ДОКАЗВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV 
Критерии за подбор, раздел Г — „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя 
следните документи: Сертификат за внедрена система за управление на качеството 
БДС EN ISO 9001: или еквивалентен, с обхват на сертификация – производство и/или 
продажба/доставки на хранителни стоки, издаден от акредитирани лица за контрол на 
качеството, удостоверяващи съответствието със съответните спецификации или 
стандарти. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
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за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена
Kirjeldus: По критерия „най-ниска цена” се оценява предложения от участника сбор от 
единичните цени за съответната обособена позиция. Оценката се извършва в 
диапазона от 0 до 10 точки. Офертата с най-нисък предложен сбор от единичните цени 
на хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция получава най-
високата оценка - 10 точки, и се класира на първо място. Останалите участници 
получават брой точки, равен на съотношението между най-ниския предложен сбор от 
единични цени за съответната обособена позиция и предложеният от съответния 
участник сбор от единични цени за съответната обособена позиция, умножено по 10. 
Оценката в точки от 0 до 10 по критерия „най-ниска цена” (А) се получава по формулата: 
А = Аmin/Аi х 10, където: Аmin е предложения най-нисък сбор от единичните цени на 
хранителните продукти, включени в съответната обособена позиция; Аi е предложения 
от съответния участник сбор от единичните цени на хранителните продукти за същата 
обособена позиция. Класираният на първо място участник се определя за изпълнител 
на обществената поръчка по съответната обособена позиция. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, като подходяща и обективна база за сравнение на 
ценовите предложения ще се вземе предвид стойността на: - сбора от единичните цени 
за продуктите, по обособена позиция № 2, предложени от всеки участник в Ценовото му 
предложение – Приложение № 4.2 към документацията - 102,84 евро без ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/587133
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/587133
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/09/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud

https://app.eop.bg/today/587133
https://app.eop.bg/today/587133
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10-дневен съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Registreerimisnumber: 000695018
Postiaadress: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1169
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Людмил Занев
E-posti aadress: Lyudmil.Zanev@parliament.bg
Telefon: +359 29393241
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1297
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

mailto:Lyudmil.Zanev@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate tunnus/versioon: 5102f81a-779d-4d8b-a3ad-1cc22d3a21c4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/07/2026 09:57:18 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 511876-2026
ELT S väljaande number: 140/2026
Avaldamise kuupäev: 23/07/2026
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